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ÂÑÒÓÏ

1. Ð³äíà ìîâà
Рідна мова — це мова, створена твоїм народом. Для француза рідна 

мова — французька, для росіянина — російська, для українця — україн-
ська. Людина може погано знати рідну мову або й зовсім не знати її. Як 
Тетяна з поеми О. Пушкіна:

Она по-русски плохо знала,
Журналов наших не читала,
И выражалася с трудом
На языке своём родном.

Але рідна мова в людини одна — це мова її рідного народу й рідної 
землі.

Звичайно, усі ми недосконало знаємо рідну мову. Вона ж бо така багата 
на виражальні засоби, що й уявити собі важко. Як казав колись великий 
французький філософ Вольтер, основні європейські мови можна вивчити 
за шість років, а свою треба вчити все своє життя.

А чи ж обов’язково знати рідну мову? Хіба не все одно, якою мовою 
розмовляти? Щось все одно, а щось і не все одно. Чужа мова годиться 
для спілкування, якщо виникає така потреба (співрозмовник не знає твоєї 
мови), для одержання потрібної інформації, озвученої чужою мовою. Чужі 
мови треба знати, ними не можна нехтувати. Проте, як писав великий 
Тарас Шевченко,

І чужому научайтесь,
Й свого не цурайтесь…

Нема кращих і гірших мов, але рідна мова найкраща саме тому, що 
вона якнайтонше пристосована до твого менталітету, до твого способу 
думання й світосприймання, які ти успадкував чи не на генному рівні від 
попередніх поколінь саме свого, а не чужого народу. Рідна мова підсилює 
інтелект людини, сприяє її розумовому розвиткові.

Тарас Шевченко з п’ятнадцяти років опинився в російськомовному 
середовищі: пан Енгельгардт, Петербург, солдатчина в Оренбурзьких 
степах, знову Петербург (“в неволі виріс між чужими”). До речі, в до-
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54  ÂÑÒÓÏ 2. Äîâãèé øëÿõ óêðà¿íñüêî¿ ìîâè

рослому віці Тарас Шевченко прожив в Україні всього тільки три роки. 
Але геніальним він став саме тому, що творив рідною мовою свого на-
роду. І своєю творчістю Тарас Шевченко збагатив не тільки українську, 
а й світову культуру.

Панас Мирний в силу тогочасних умов мусив змалку користуватися 
чужою, російською мовою. Навіть свій щоденник у неповні шістнадцять 
років почав писати російською мовою. Та вже третього дня задумався: 
“Какое несчастье Украине, этой бедной вдове; народ подавлен, воспита-
ние на родном языке запрещено... Несчастная Украина!.. Не начать ли 
дневника писать на украинском языке? С завтрашнего дня же бросаю 
московский и берусь за свой”. І справді, наступного дня в щоденнику він 
записує вже рідною, українською мовою: “Я тільки знаю, що я дурень, та 
й превеликий, що не вчивсь нашої мови”. Від того часу й до кінця свого 
життя Панас Мирний пише тільки українською мовою — високохудожні, 
світового значення романи, повісті, оповідання, статті.

Борис Грінченко виховувався в сім’ї, де розмовляли тільки російською 
мовою (мати — росіянка, батько — російський офіцер), але зміг розкрити 
своє обдарування й зробити неоціненний внесок у розвиток української 
культури (згадаймо його чотиритомний Словник української мови, повісті 
“Сонячний промінь”, “Серед темної ночі”, “Під тихими вербами” тощо) 
саме тому, що повернувся до рідної мови свого народу.

У російськомовному середовищі починали своє життя й такі відомі 
українські письменники, як Олександр Олесь, Борис Антоненко-Дави-
дович, Володимир Сосюра, та й хіба тільки вони? Але перебороли чужу, 
накинуту українцям мову й стали видатними діячами української куль-
тури. Володимир Сосюра пізніше згадував: “Один мені казав: — Зачем 
ты сменил королевскую флейту на сопилку? Я гаряче відповів: “Сопілка” 
мені дорожча від тисяч королівських флейт”.

Ті, хто нав’язує українцям чужу мову (байдуже, російську, чи англій-
ську, чи ще якусь) замість рідної, обіцяючи всілякі переваги, престиж і таке 
інше, мають на меті притупити інтелект української нації та перед світом 
виставити наш народ як неповноцінний, розумово обмежений, нездатний 
до самостійного інтелектуального життя, а отже, й до саморозвитку.

2. Äîâãèé øëÿõ óêðà¿íñüêî¿ ìîâè
Наша мова розвивається понад дві тисячі років.
Коли українську мову зіставляти з такою давньою мовою, як латинська 

(відома із VІІ ст. до н.е.), то впадає у вічі їхня помітна подібність і в фо-
нетиці, і в лексиці, і в граматиці. Це свідчить, що наша мова в окремих 
своїх рисах почала формуватися ще задовго до нашого літочислення.

Коли в VІ–VІІ ст. н.е. предки сучасних сербів і хорватів переселилися 
з території нинішньої України на Балкани, то вони вже понесли багато еле-
ментів, властивих і сучасній українській мові. У цих мовах і нашій багато 
слів, фонетичних і граматичних явищ спільні. Це дало підставу видатному 
мовознавцю Іванові Огієнкові стверджувати: “Глибше вивчення нашої 
мови показує, що вона багатьма своїми ознаками наближується скоріш до 
мови сербської, а не російської. І це відомий факт, що українець, який не 
знає російської мови, легше порозуміється з сербом, аніж з росіянином”.

У нас була своя писемність ще до прийняття християнства і, отже, своя 
літературна мова. “Першим історичним твором у нашій країні був “Літопис 
Аскольда”, започаткований близько 865–866 років і доведений, правдоподіб-
но, до 883”, — робить висновок відомий історик Михайло Брайчевський і в 
іншому місці зазначає: “Що Русь уміла писати до 988 р. — давно заявлено 
в літературі… і засвідчено деякими писемними джерелами”.

Після прийняття християнства 988 року як літературну в Україні за-
проваджено старослов’янську (давньоболгарську) мову, якою були пере-
кладені на той час богослужбові книги. Українська ж мова, відсунута 
з державного життя, розвивалася тільки в усних розмовах і в усній на-
родній творчості. Щоправда, українські слова і форми слів то тут, то там 
проскакували і в тогочасних текстах, писаних старослов’янською мовою.

У Литовсько-Руській державі (ХІV–ХVІ ст.) українська мова (один з її 
волинських діалектів) стає державною літературною мовою: нею пишуть 
закони, полемічні й художні твори, її вживають в урядових канце ляріях.

Сучасна українська літературна мова сформувалася в Запорозькій 
Січі, куди, починаючи із ХVІ ст., масово сходилися енергійні, часто 
високоосвічені як на той час молоді люди з усієї України, з усіх діалект-
них середовищ і приносили нові поняття, слова, у розмовах шліфували 
граматику, нормували фонетичну систему української мови. Збереглося 
чимало документів того часу, писаних мовби сучасною українською 
літературною мовою.

Тому, коли Іван Котляревський писав “Енеїду” і “Наталку Полтавку”, 
Тарас Шевченко — геніальну поезію, вони вже мали в своєму розпоря-
дженні лексично багату й фонетично та граматично уніфіковану козацьку 
мову. До речі, й народні пісні творилися переважно в козацькому серед-
овищі, звідки їх по всій Україні розносили кобзарі — колишні козаки. Тому 
й мова народних пісень (а їх нараховують понад двісті тисяч), де б їх не 
співали, великою мірою уніфікована, наддіалектна, загальноукраїнська.

Ще 1834 року російський академік Іларіон Срезневський писав про 
українську мову, що вона “є однією з найбагатших слов’янських мов, що 
вона навряд чи поступиться, наприклад, перед богемською щодо багатства 
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Ознаменувати, оснастити, звести, загальмувати, знервувати, по-
передити, об’їздити, надумати, вшанувати, позолотити, купувати, 
удосконалити, купити.

Ключ. Із других букв має скластися продовження слів гімну:“Душу 
й тіло ми положим …”.

4. Правопис і відмінювання дієприкметників
У суфіксах пасивних дієприкметників:
1) ніколи не пишеться буква и, а тільки е: заборонити — заборонений, 

побілити — побілений, натрудити — натруджений, розвинути — роз-
винений;

2) ніколи не подвоюється буква н: вихований, заспокоєний, обладнаний.
Усі дієприкметники відмінюються, як прикметники твердої групи.

Від-
мінки

Однина
Множина

чоловічий рід середній рід жіночий рід
Н. танучий тануче тануча танучі
Р. танучого танучої танучих
Д. танучому танучій танучим
З. як у Н. або Р. тануче танучу як у Н. або Р.
О. танучим танучою танучими
М. (на) танучому/ -ім танучій танучих

Перевір себе. Запиши словосполучення з прикметниками й дієприк-
метниками у дві колонки 1) зі вставленою буквою і; 2) зі вставленою 
буквою и.

Знаюч..й людині, (у) темніюч..й прірві, знеболююч..й засіб, біліюч..х 
стін, тремтяч.. руки, повзуч..й гадюці, (на) вбит..й дорозі, очисн..й 
пристрій, чорніюч..ми силуетами, (у) кипляч..й смолі, (у) стояч..й воді, 
згасаюч..й день, колюч..м дротом, (на) висяч..м мосту.

Ключ. Із других букв перших слів (тих, що в дужках, до уваги не брати) 
має скластися закінчення вислову англійського письменника О. Уайльда: 
“Це жахливо важка робота — …”.

5. Безособова форма на -но, -то
Безособова форма дієслова на -но, -то твориться від пасивних діє-

прикметників шляхом заміни закінчення на суфікс -о: прочитаний — про-
читано, виконаний — виконано, вимитий — вимито.

Ця форма — незмінювана. Вона, як і безособові дієслова, вживається 
в ролі присудка в безособових реченнях.

Дієслова в безособовій формі на -но, -то завжди є перехідними, тому 
при них, як взагалі при перехідних дієсловах, обов’язково повинен стояти 
додаток, виражений іменником або займенником у знахідному відмінку 
без прийменника (прямий додаток).

Наприклад, у реченні: За що ж тебе, світе-брате, в своїй добрій, 
теплій хаті оковано, омурано (премудрого одурено), багряницями закри-
то і розп’ятієм добито? (Т. Шевченко) — дієслова в безособовій формі 
оковано, омурано, закрито, добито мають при собі прямий додаток (кого? 
що?) тебе, а одурено — такий самий додаток (кого? що?) премудрого 
(виражений прикметником у значенні іменника), і всі вони є присудками.

Безособову форму дієслова на -но, -то вживають замість пасивних 
дієприкметників тоді, коли є потреба наголосити на дії, а не на ознаці. На-
приклад, у реченні Пшениця вже скошена дієприкметник варто замінити 
безособовою формою: Пшеницю вже скошено А от у реченні Хлопці були 
зморені денною працею цього зробити не можна.

ÓÐÎÊ 32. Ä³ºïðèñë³âíèê. Íàïèñàííÿ не 
ç ä³ºñëîâàìè

1. Значення дієприслівника. 2. Творення і вживання дієприслівників. 
3. Особливості написання не з різними формами дієслова.

1. Значення дієприслівника
Дієприслівник — це незмінювана форма дієслова, яка означає друго-

рядну дію порівняно з основною дією того самого предмета. 
Наприклад, у вислові Кружляють над степом орли, виглядають здо-

бич названо один предмет і дві його дії. Якщо в цьому повідомленні нас 
цікавить загальна картина степу, то в такому разі ми надаємо перевагу 
дії кружляють, вона для нас основна, а виглядають — другорядна; її, 
отже, можна передати дієприслівником: Кружляють над степом орли. 
виглядаючи здобич. Якщо ж ми описуємо спосіб харчування орлів, тоді 
кружляють буде для нас другорядною дією; її, отже, передаємо дієприс-
лівником: Кружляючи над степом, орли виглядають здобич.

Дієприслівник виступає в реченні обставиною до присудка і водночас 
означає дію того самого предмета, що й присудок, тобто виконує роль, 
так би мовити, другорядного присудка. Наприклад, в уривку з поезії Лесі 
Українки “Дим”:
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Пишучи твір, будьте щирими, не намагайтеся комусь догодити, при-
стосуватися до чиєїсь думки, до чужого вам погляду. У творі викладайте 
те і так, як ви думаєте.

Крім іншого, пам’ятайте, що твір повинен бути написаний грамотно. 
Тож, написавши його, уважно перечитайте, виправте помилки в ньому, 
якщо вони трапляться.

2. Зразок власного висловлювання
Далі подано як зразок тренувальний твір-роздум учня 11 класу Михай-

ла К. на тему “Життя! У ньому стільки переконуючої сили і повноти, що 
трудно дозволити собі байдужість чи слабкість” (А. Любченко).

Людина подібна до багатьох живих організмів будовою тіла, функ-
ціями органів, засвоєнням поживних речовин. Але, проте, у неї є багато 
такого, що відрізняє її від інших істот. Це і наявність у неї власного 
“я”, і постійне самовдосконалення, і розуміння цінності життя, і усві-
домлення того, що кожна людина унікальна.

Людина ставить перед собою мету і докладає всіх зусиль, щоб досяг-
ти її, незважаючи на різні перешкоди й труднощі. Яскравим прикладом 
людини, яка не дозволяє собі байдужості чи слабкості ні за яких об-
ставин, є головний герой роману Івана Багряного “Тигролови”. Григорій 
Многогрішний безмежно любить волю й життя, і тому він наполегливо 
не один день прорізує ножем отвір у підлозі тюремного вагона та крізь 
нього вистрибує на повному ходу потяга. Потрапивши в незнайому міс-
цевість, він не розгублюється. Він іде навмання будь-куди, аби подалі 
від поневолювачів. Навіть тоді, коли, здавалося, в нього вичерпались усі 
сили, Григорій не зупиняється. Єдине, що давало йому сили йти далі, — 
це бажання жити. Жити вільно і боротися проти тих, хто поневолив 
його Україну.

Прикладом людини, яка не піддавалася байдужості чи слабкості, є 
Тарас Шевченко. Незважаючи на заборону малювати й писати, він усе 
одно не покидав пензля й пера. “Караюсь, мучуся … але не каюсь”, — писав 
він на засланні, мріючи про те, що Україна таки порве кайдани неволі. 
Він жив і працював ради майбутнього своєї вітчизни.

Життя прекрасне, коли в людини є висока мета і коли людина, не 
шкодуючи сил, працює, щоб цієї мети досягти. Така людина живе по-
вноцінним життям, вона не піддається байдужості й слабкості, її не 
злякають ніякі перешкоди.

У цьому творі є 248 слів. Звичайно, на тему про життя, про його не-
повторність і силу можна було б говорити й говорити. І підходити до цієї 
теми можна по-різному. Але визначений обсяг висловлювання вичерпано 

повністю, а учень показав своє вміння логічно й грамотно викладати 
думки — і цього досить.

Спробуй і Ти, готуючись до зовнішнього незалежного оцінювання, на-
писати кілька тренувальних творів-висловлювань, наприклад, про любов 
до України, про покликання людини на землі, про її самовдосконалення, 
про обов’язок перед рідним народом, про роль мови, освіти, книги в житті 
людини, про зв’язок між минулим і майбутнім, про цінність життя тощо.

Отож успіху всім, хто проходитиме зовнішнє незалежне оцінювання 
з української мови!
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